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Sa`etak: U tekstu su prikazana tri internet sajta, Me|unarodna de~ja di-
gitalna biblioteka (International Children’s Digital Library), Program Uje-
diwenih nacija tehni~ke pomo}i za male i oblasne biblioteke (UN Technical
Assistance Programme for Small and Field Libraries) i Digitalna biblioteka
informacione nauke i tehnologije (DLIST, Digital Library of Information Sci-
ence and Technology), koji olak{avaju pra}ewe aktuelnih trendova u digita-
lizaciji de~je kwi`evnosti, internet izdava{tvu i razvoja informaciono-
komunikacione tehnologije.

Kqu~ne re~i: ICDL, de~ja kwi`evnost, digitalizacija, DLIST, informacija,
komunikacije, tehnologija, internet, digitalne kolekcije

Me|unarodna de~ja digitalna biblioteka (International Children’s
Digital Library, http://www.childrenslibrary.org/index.shtml) je ogromna kolek-
cija digitalizovanih kwiga za decu, ali i mnogo vi{e od toga. Bibliote-
ku potpisuje istoimena fondacija, koja kao osnovnu misiju ovog projekta
navodi podr{ku da „deca sveta“ postanu uspe{ni pripadnici globalne za-
jednice, koji izra`avaju toleranciju i po{tovawe prema drugim kultura-
ma, jezicima i idejama. Kao sredstvo ispuwewa tog ciqa, najboqe od svet-
ske kwi`evnosti za decu ponudi}e se besplatno za ~itawe putem interne-
ta. Osniva~i i Fondacija nastoje da kroz Biblioteku u budu}nosti budu
zastupqene sve kulture i svi jezici sveta, kako bi svako dete upoznalo i
cenilo bogatstvo de~je literature u svetu.
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Fondacija Me|unarodne de~je digitalne biblioteke registrovana je
kao neprofitna korporacija, sa rukovode}im telom koje ~ine pojedinci
iz profitnog i neprofitnog sektora, okupqeni oko plemenite ideje {i-
rewa znawa i kulture me|u najmla|im korisnicima. Fondacija je defini-
sala nekoliko ciqeva svog postojawa:

1. stvarawe kolekcije od najmawe 10.000 kwiga na najmawe 100 jezi-
ka, koja }e svakome biti slobodno dostupna na internetu;

2. obrazovawe radi boqeg razumevawa veze izme|u pristupa deci ko-
lekcijama digitalizovanog multikulturalnog materijala i de~-
jim sklonostima prema kwigama, bibliotekama, ~itawu, tehnolo-
giji i drugim zemqama i kulturama;

3. razvoj tehnologija kompjuterskog interfejsa u saradwi sa decom,
koje }e deci olak{ati pretra`ivawe, pregledawe, ~itawe i raz-
menu kwiga u elektronskom obliku;

4. razvoj platforme digitalne biblioteke za elektronske kwige
koja }e uspe{no i efikasno sprovesti u delo ostale ciqeve Fon-
dacije.

Politika ukqu~ivawa neke kwige u Digitalnu biblioteku precizno
je odre|ena preko slede}ih kriterijuma: kriterijumi za {irewe kolekci-
ja, autorskih prava, za{tite de~jih prava i ukqu~ivawa drugih veb sajto-
va u Me|unarodnu de~ju digitalnu biblioteku. Zastupqeni materijal u
kolekcijama mo`e biti aktuelan {tampani materijal sa dozvolom za ob-
javqivawe u elektronskoj formi, publikacije koje se vi{e ne {tampaju,
ali za koje nisu istekla autorska prava (sa dozvolom autora) i sve {to
pripada domenu javnog dobra (publikacije koje ne podle`u autorskim pra-
vima, kao i one koje su od strane nosioca prava progla{ene slobodno do-
stupnim). Publikacije u okviru Me|unarodne de~je digitalne biblioteke
mogu se slobodno pregledati preko interneta, ali projekat ne podr`ava
preuzimawe, kopirawe ili {tampawe publikacija sa sajta. Kao dopuna ma-
terijalu objavqenom na sajtu, kolekcije mogu da sadr`e i informacije ko-
je dodatno obja{wavaju publikacije, kao {to su biografski podaci o au-
torima i ilustratorima, prikazi ili anotacije kwiga od strane korisni-
ka, prevodi, itd.

Za ve}inu zemaqa ukqu~enih u projekat odre|eni su pojedinci koji
selektuju materijal i prosle|uju ga za ukqu~ivawe u kolekcije (za Srbi-
ju su to zaposleni u Narodnoj biblioteci Srbije). Da bi neka publikacija
i bila ukqu~ena u Biblioteku, mora zadovoqiti vi{e kriterijuma:

– da podr`ava razumevawe sli~nosti i razlika izme|u i u okviru
dr`ava, naroda i kultura;

– da promovi{e toleranciju;
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– da doprinosi de~jem razumevawu raznolikosti globalnog dru{tva;
– da je namewena deci uzrasta izme|u tri i 13 godina (mada su odstu-

pawa mogu}a);
– da je relevantna savremenim interesovawima dece;
– da je digitalizovana na uspe{an i verodostojan na~in.

Publikacije je mogu}e pregledati razvrstavawem po vi{e parameta-
ra, kako bi se olak{alo kori{}ewe velikog broja naslova. Najzastupqeni-
je pretra`ivawe od strane korisnika je preko zemqe porekla, odnosno je-
zika publikacije. Srbija je predstavqena sa 78 kwiga (77 na srpskom i jed-
na na engleskom jeziku), koje su zastupqene i u Srpskoj de~joj digitalnoj
biblioteci.1 Sadr`aj svake kwige otvara se preko skeniranih stranica
originalne publikacije, koje se, radi boqeg prikaza, mogu uve}avati ili
umawivati. Od ostalih na~ina selektovawa gra|e vredi ista}i selekciju
prema uzrastu (od tri do pet, {est do devet i od 10 do 13 godina). Pretraga
celokupne kolekcije omogu}ena je prema kqu~nim re~ima kojima su opi-
sane kwige, a same kqu~ne re~i mogu biti unete na vi{e desetina jezika
(i na srpskom).

Program Ujediwenih nacija tehni~ke pomo}i za male i oblasne
biblioteke (UN Technical Assistance Programme for Small and Field Librari-
es, http://www.un.org/depts/dhl/sflib/) pokrenut je 1999. godine od strane
Biblioteke Daga Hamer{elda2, vode}e ustanove u bibliote~kom sistemu
Ujediwenih nacija (UN), kao interaktivni tehni~ki program za podr{ku
i pomo} malim i oblasnim bibliotekama. Biblioteka Daga Hamer{elda,
nazvana po biv{em Generalnom sekretaru UN, zadu`ena je da koordinira
rad ve}eg broja biblioteka u sistemu UN, ali i izme|u biblioteka od naj-
ni`eg (kao {to su specijalne biblioteke pojedinih agencija UN) do naj-
vi{eg nivoa (nacionalne biblioteke koje ~uvaju obavezni primerak). Ma-
le i oblasne biblioteke nalaze se na sredini pomenute strukture u siste-
mu UN i prakti~no predstavqaju biblioteke odre|enih programa i agen-
cija koje UN sprovode na me|unarodnom planu (UNICEF, UNHCR, MMF,
Svetska banka, itd.).

Kroz ovaj program nastoji se izgraditi ~vrsta mre`a za pomo} biblio-
te~kim radnicima u unapre|ewu nivoa usluga, izbegavawe duplirawa ra-
da izme|u vi{e biblioteka, promovisawe dijaloga i podsticaj razmene
profesionalnih ideja, treninga, standarda i prakse, kao i obezbe|ivawe
jednakog pristupa informaciono-komunikacionim tehnologijama. U ka-
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snijoj fazi realizacije nabrojanih ciqeva predvi|eno je da se, kroz part-
nerstvo sa specijalizovanim agencijama UN, stvori sveobuhvatna biblio-
te~ka mre`a za sve zemqe ~lanice UN. 

Na sajtu su postavqeni linkovi ka bazama podataka, uputstvima za
izgradwu i odr`avawe tih baza podataka, smernicama o bibliote~koj de-
latnosti, UN dokumentacija koja se odnosi na bibliote~ko-informacionu
delatnost i drugi internet izvori. Osnovni delovi sajta podeqeni su na
nekoliko kategorija: Bibliote~ki menaxment, Dokumenta UN, Virtuelna
biblioteka, Forum (koji je uga{en zbog nedovoqnog kori{}ewa), FAQ („^e-
sto postavqana pitawa“). Bibliote~ki menaxment se generalno bavi op-
{tim pitawima upravqawa malih biblioteka, katalogizacijom, uput-
stvima (zastupqeno je vi{e uputstava za kori{}ewe bibliote~kog progra-
ma Winisis koji podr`ava UNESCO) i linkovima ka besplatnom softveru za
bibliote~ko poslovawe i bazama podataka. Dokumentacija potpisana od
strane UN sadr`i tekstove koji obra|uju teme kao {to su osnovni alati za
istra`iva~ki rad, bibliografije, baze podataka, izme|u ostalih op{ti-
jih tema. Virtuelna biblioteka predstavqa kolekciju linkova bibliote~-
kih udru`ewa (IFLA, ALA, EBLIDA, itd.), digitalnih biblioteka (ovaj
spisak, na `alost, nije a`uriran du`e vreme, pa ima linkova ka ve} uga-
{enim ili preseqenim sajtovima), OPAC-a (Online Public Access Catalog)…

I pored uo~enih nedostataka internet sajta Programa Ujediwenih
nacija tehni~ke pomo}i za male i oblasne biblioteke, kao {to su nea`ur-
ni podaci i linkovi, „mrtve“ veze ili nepostoje}i forum za razmenu ide-
ja ({to je jedna od osnovnih ideja ovog projekta), obiqe dokumentacije i
korisnih informacija o programima za bibliote~ko poslovawe, besplat-
nom softveru ili bazama podataka, ~ini ovaj sajt odli~nom polaznom osno-
vom za bibliotekare i informati~are zainteresovane da primene neka od
dostupnih re{ewa informaciono-komunikacionih tehnologija u svako-
dnevnom radu.

Digitalna biblioteka informacione nauke i tehnologije DLIST
(Digital Library of Information Science and Technology, http://dlist.sir.arizo-
na.edu/) je me|uinstitucionalna digitalna arhiva otvorenog pristupa za
informacionu nauku (Information Science) ustanovqena 2002. godine, gde su
ukqu~eni arhivistika (Archives and Records Management), bibliote~ko-
informaciona nauka (Library and Information Science), informacioni si-
stemi, muzeolo{ka informatika (Museum Informatics) i druge va`ne in-
formacione discipline. Krajwa svrha ove dinami~ne digitalne arhive je
da na pozitivan na~in uti~e na nau~nu komunikaciju u prethodno pobro-
janim disciplinama. Rukovode}e telo DLIST-a ~ini Savetodavni odbor, sa-
stavqen od grupe me|unarodno priznatih stru~waka iz oblasti informa-
cione nauke, tehnologije i komunikacija. Konkretnu tehni~ku podr{ku i
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odr`avawe sistema projektu pru`aju [kola za informacione izvore i
bibliotekarstvo http://www.sir.arizona.edu/ i Centar za obrazovne tehnolo-
gije http://www.ltc.arizona.edu/ Univerziteta Arizone http://www.arizona.
edu/. Univerzitet Arizone obezbe|uje finansirawe projekta i serverske
kapacitete za sme{taj arhive.

Arhiva DLIST u trenutku pisawa ovog teksta (februar 2009) sadr`i
1.403 rada. Ukqu~ivawe nekog rada u arhivu vr{i se prema dokumentu „Re-
pository Policy Document“, koji defini{e parametre same arhive (ime, je-
dinstveni identifikator, opis, URL adresu, kontakt osobe, protokol za
metapodatke – u ovom slu~aju to je OAI-PMH…). Politika ukqu~ivawa ra-
dova u arhivu podrazumeva mogu}nost da svaki stru~wak iz oblasti in-
formacionih nauka predlo`i svoj rad, koji postaje deo arhive nakon {to
pro|e postupak recenzije od strane urednika. Pre toga, autori moraju bi-
ti registrovani korisnici arhive. Zahvaquju}i protokolu OAI-PMH3 (The
Open Archives Initiative Protocol for Metadata Harvesting), DLIST koristi dru-
ge repozitorijume otvorenog pristupa da prikupqa radove koji, prema
kriterijumima, mogu biti ukqu~eni u arhivu. Ti repozitorijumi su, iz-
me|u ostalih, ArXiV (http://arxiv.org/), E-LIS (http://eprints.rclis.org/), OCLC
Research (http://www.oclc.org/research/publications/harvest.htm) i drugi, koji
arhiviraju preko 34.000 stru~nih radova. Korisnici mogu preko sajta
DLIST pretra`ivati sve repozitorijume jednim upitom.

Arhiva se mo`e pretra`ivati kroz osnovnu (prostu) pretragu naslo-
va, sa`etaka radova ili kqu~nih re~i, odnosno preko naprednih opcija,
kojima se bira oblast pretra`ivawa ili limitator rezultata pretra`i-
vawa. Nakon {to korisnik odabere neki od ponu|enih rezulatata pretra-
ge, otvara se prikaz sa naslovom rada, bibliografskom jedinicom za ci-
tirawe, sa`etkom, osnovnim metapodacima o radu, spiskom citirane li-
terature i linkom za preuzimawe rada u PDF formatu. Pregledawe zapi-
sa mogu}e je preko godine izdawa, imena autora, tipa dokumenta i stru~-
ne oblasti.
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INTERNET CORNER 2009

Summary

This paper reviews three web sites, International Children’s Digital Li-
brary, UN Technical Assistance Programme for Small and Field Libraries and
Digital Library of Information Science and Technology (University of Arizona),
which are helpful for LIS researchers and practitioners in following actual
trends in digitization of children’s literature, online publishing and development
of information and communication technology.

Key words: ICDL, children’s literature, digitization, DLIST, information,
communication, technology, Internet, digital collections
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